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TEKSTER TIL"PRAEAS IDENT E N" /63@
T e

A/S Nordisk Films Kompagni Copenhagen

(Bog der Abnes):
PRESIDENTEN

roman af
Karl Emil Franzos

(blad vendes)
Karl Victor v. Sendlingens Ahnetavle.
(blad vendes)
Tilrettelagt for Film og iscenesat af
Carl Th. Dreyer
Fotograferet af Hans Waag¢

FORHISTORIEN
De tre Generationer

Rigsherre v. Sendlingen ....cccceee..... Carl Meyer
Franz Vietor v. Sendlingen .¢.c¢ec...... Elith Pio

Karl Victor v. Sendlingen ........ eeseees Halvard Hoff
BELER o6 50 v 50 050 0 00 0 BT B B 516 8 48 esssees Jacoba Jessen
Handlingen foregaar henimod Slutningen af forrige

Aarhundrede.

I et 1lille Hus uden for Bygraznsen henlever Franz Victor v. Sendlin=
gen sine sidste Dage.

(H&ndskrevet tekst i dagbog):

0g jeg fgler at mit Liv er ved at ebbe ud. Min S¢n fortzller mig at
mine Kinder er blevne rgde, med jeg ved altfor vel, at det er Dgdens
Roser, som blomstrer paa dem. Og derfor skal han i Dag faa at vide,
hvad hans Fader har forbrudt imod Sl=zgten.

SgnnenKarl Victor

Ruinerne af v. Sendlingernes tidligere saa stolte Borg er nu Tumle=
plads for Fattigfolks Bgrn.

Paa Flugt

"Win S¢gn, jeg h-r levet i Elendighed og vil d¢ i Elendizhed. Men jeg
beklager mig ikke over min Skabne, hvis den kan tjene dig til Advar=
sel?"?

- ved at sp¢rge om den unge Pige fik jeg at vide, at hun var Datter
af de nye Portnerfolk -

- faa Dage efter traf jeg hende paa ny -
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"Jeg har opfyldt min sidste Pligt - ogrer rede -"
y g ) o

- jeg indb¢d hende til en Sejltur -

- S5iden ma#dtes vi ofte i Smug. Hun havde fuldkommem forhekset
mig -

Vort Forhold fik F@¢lger, og hun forlangte, at jeg skulde gifte
mig med hende. Hvis ikke, vilde hun gaa til min Fader, skrev hun-

"Paa Sgndag staar Brylluppet. Letsindig kan ogsaa en Sendlingen
vare. Men en Skurk maa han ikke blivel"

- Og den fglgende S¢gndag stod Brylluppet -
"Vil du tage denne Pige, som hos dig staar, til Zgtehustru?"

"Sverg da ved Slazgtens Vaaben, at du aldrig vil g@re nogen bor=
gerlig Pige til din Hustru. Thi der kommer aldrig nogen Velsig=
nelse ud deraf, Kun Forbandelse for jer begge - Forbandelse og
Anger =" '

30 AAR SENERE

President Karl Victor v. Sendlingen ...... Halvard Hoff

Viceprzsident Werner .e.ceeceeececsseesess Axel lladsen

Advokat Georg Berger ....:cceecceeesss.... Axel Richard Christen=
sen

Victorine Lippert ceececececececosces eess. Olga Raphael Linden

Hermine Lippert, hendes Moder ............ Betty Kirkebye

Franz i Tjeneste hos ceescecesanssss Hallander Hellemann

Brigitta ] Przsidenten sewsseevensess Danny Petersen

Karl Victor v. Sendlingen, der er sin Fgdebys hgjtagtede og

hg jtelskede Przsident, vender hjem efter en lazngere Rejse og
modtages paa Banegaarden af Viceprzsident Werner, der midlerti=
dig har‘varetaget hans Embedsforretninger.

Przsidentens trofaste [jener, Franz
Brigitta

(Avisnotits):

President v. Sendlingen vender i Dag hjem fra sin fire Maaneder
langeé Embedsrejse. Byens Borgere vil af et oprigtigt Hjerte byde
ham Velkommen tilbage til det Embede, han bestandigt har rggtet

i Overensstemmelse med Slagten v. Sendlingens Valgsprog: "Rettens
Majestzt er den Helligste paa Jorden".

"Her er Listen over Arrestanter, hvis Sager er indlandt til Dom"
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23) (Formular, udfyldt med hindskrift):
KRIMINALSAG NO. 337/82 A
NAVN: Victorine Lippert
STILLING: Guvernante
ARRESTERET FOR: Barnemord

TJ. BEMAERK.: Har tilstaaet sig
skyldig
DOM:
24) (Dameh&ndskrevet brev):

og dog forbander jeg dig ikke, men ¢gnsker af mit ganske Hjer=
te, at du ikke forgzves maa have ofter mig og min Datter, hvem
jeg har opkaldt efter dig og givet Navnet Victorine.

Hermine
25)
26) "Han har ikke veret i Seng hele Natten™
27) (Herreh&ndskrevet brev):
Kezre Ven!

Jeg kommer hen til dig for at tale med dig om den ulyk=
kelige Barnemorderske Victorine Lippert, for hvem jeg skal
vere Defensor. Werner dgmmer jo altid den Sort Forseelser med
Dpgdsstraf, og derfor vil jeg bede dig overtage Dommersadet.

Din hehgivne Ven
Georg Berger
28) Advokat Berger
29) "Jeg tgr ikke vere Dommer i denne Sag"
30) "Den unge Pige, der i Morgen skal dgmmes, er - er min-Datter -"
31) "Jeg havde lige taget min Eksamen og blev ansat som Fuldmegtilp
paa Dommerkontoret i Byen S-, hvor min Onkel, Grev Warnberg,
var bosiddende -"
32) "_Jeg tog gerne imod min Onkels Indbydelser, mest fordi jeg
var dybt forelsket i hans lille Datters Guvernante -"
33) "Tetsindig kan ogsaa en Sendlingen vare, men en Skurk maa han

ikke blive. Hun skal vare min Hustru:"
34 YGlem ikke den Ed, du svor i din Faders Dgdsstundi!"

35) (Herreh&ndskrevet brev):

Elskede, Jeg kan ikke gifte mig med dig, sk¢nt jeg elsker
dig. Jeg kan ikke, En Ed tkl fin Fader hind ex m%é dei&. Sgg
at glemme mig og tro mig. &n orbindelse mellem vi eforts
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kun vere til @delzggelse for os begge:
Din Karl Victor.

"Et Aar senere modtog jeg dette Brev"
"Stakkels Ven - og stakkels, stakkels Pige ="

"Jeg skulde gerne rejse bort til min Sgn i Morgen og kom=
mer for at bede Dem bevise mig den Tjeneste selv at over=
tage Dommerhvervet i Sagen mod Victorine Lippert."

"Min Dommerzre maa ikke piettes. San lznge jeg har levet,
har Slazgtens Valgsprog varet Ledetraaden for mine Handlin=
ger - og Gud give, det vil blive ved at vare det ="

For Rettens Skranke
"Aktor har Ordet!"
Représentanterne for den lokale Presse

"Hendes Forbrydelse, der tydeligt nok er overlagt, rgber,
at hun er tidligt fordzrvet -"

"~ Datter af en letfardig Kvinde"
"TLggn - skendig Lggni™

"Jeg indrgmmer, at jeg fortjener Upden, og jeg vil gerne
d¢. Men med Guds Domstol for @je sverger jeg: Min Moder
var adekl og god. Hendes Fejl var den, at hun satte sin Lid
til en Uvardig"

"Jeg indstiller Anklagede til Dadsstraf"
"Defensor har Ordetl"

"H¢je Dommere! Jeg vil tillade mig at skildre denne ulyks=
kelige unge Piges Lidelseshistorie ="

"Kun 17 Aar gammel mistede hun sin Moder og fik kort efter
Anszttekse som Guvernante hos Enkegrevinden paa Graskowitz
- en efter mange Vidnesbyrd baade hovmodig og hjertelgs
Dame ="

Nogle Maaneder senere kom Grevindens S¢n paa Besgg hos
sin Moder -

- Den .nge Pige, der stod ganske alene i Verden, sluttede
sig fra denne Dag uvilkaarlig til den unge Herre til Gras=
kowitz -
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-0g hun, der var uvant med venlige Ord, troede paa hans
Forsikringer -

"Husker du Folkevisen om Fandens Mzlkebgtte?"

Den Pigelil, hun sukker

mod Mz'kebgttens Dunfreg smaa:
- Du 1ille Blomst, hvor lang Tid
skal f¢r mit Bryllup gaa?

Et Hundred' Dun tilbage

- paa Mzlkebgttens Frugtbund staa.

- Et Hundred Aar!
De Dunfrg stirrer Pigen
med Sorg i Sinde paa.

- Kort Tid efter meddelte han hende, at han rejste til Ud=
landet, men loved at gifte sig med hende, naar han kom
tilbage -

- Efter at det var gaaet op for hende, at hun skulde vare
Moder, skrev hun Brev paa Brev til ham, men fik aldrig
Svar -

- derimod skrev den unge Herre til sin Moder -

(Brudstk. af herreh&ndskrevet brev):

Ja, kere Moder, nu har jeg tilstaaet det hele for dig. Du
vil kunde indse, at hun i alt Fald har lige saa megen Skyld
som jeg - og jeg hasber nu, at du vil ordne alt paa bedste
Maade.

- 0og nu gjorde den hgjbaarne Frue sig skyldig i den opreg=
rende Raahed ved Nattetid at jage den ulykkelige, unge
Pige ud af Slottet -

- rystende af Feber og tret indtil Dgden slebte den ulykke=
lige sig henimod den n®rmeste Landsby -

-~ hun nasede ikke frém -

- Men n®ste Morgsen blev hun fundet bevidstlgs - ved 8iden
af hende laa hendes dgde Barn =

"I disse lange Nztter har jeg bedt til Gud, at jeg ikke
maatte blive frifundet - Thi jeg l®enges efter Dgden."

"Skegnt jeg ser at d'Herrers Stemmer staar lige, og det saa=
ledes bliver min Stemme, der g¢r Udslaget, betznker jeg mig
ikke pas at stemme for Dgdsstraffen, thi den forekommer mig
her at vere den eneste retfezrdigel"

" - have sit Tiv forbrudt:"®
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Et tungt Hverv
"Det blev - Dgdeni"

"Jeg har besluttet mig til at vilde se min Datter og tale
med hende, og jeg vil bede dig som min eneste Ven ledsage
mig til hendes Celle"

De to Venner enes om at Berger skal forberede Faderens Be=
sgg hos den unge Pige.

Victorine mindes Moderens Dgd

(Brudstk. af Damehdndskrevet brev):

men skulde Skzhnen nogensinde fgre dig sammen med din Fader,
da sig ham, at jeg har tilgivet ham.

"Farl"

"Nu gaar jeg hjem og skriver endnu i Eftermiddag en Ansgg=
ning om Benaadning"

"Gudskelov, at jeg lever og kan betale min Gzldi"
En Ure senere

(trykt brev):

Justitsministeriet har bemyndiget mig til at meddele
Dem, at De er blevet forfremmet til Prazsident i Residenssta=
den og allerede skal tiltrzde om 4 Dage. De undgaar saale=
des at eksekvere Dgdsdommen over Barnemordersken Victorine
Lippert, hvis Ansggning om Benaadning er bleven afslaaet.

"Ansggningen om Benaadning er blevet bevilget, og naar den
om nogle Dage foreligger officielt, er du fri."

(herrehdndskrevet brev):

Det meddeles Dem herved, at Deres Ansggning om Benaad=
ning for Arrestantinden Victorine Lippetrt er blevet &fslaa=

et. Justitsministeriets lste Departement
0. Krause

"Jeg er saa glad over, at De kommer, saa at jeg rigtig af
Hjertet kan takke Dem -"

" - ja, for De ved @#el, at jeg er bleven benaadet. Fader

har lige varet her og fortalt mig det!"

En vigtig Raadslagning
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4 Dage senere.

I Anledning af Pr@sident v. Sendlingens Forfremmelse og
Bortrejse til Residensstaden, tager hans Kolleger i Raa=
det Afsked med ham ved en Hgjtidelighed paa Raadhuset.

"Nu da vi ikke l@ngere har Dem, der er Mgnsteret paa alle
Dommerdyder, iblandt os, vil Deres Trzk fra dette Relief
stadig erindre os om Deres Retfazrdighed -

- De har i Gerningen vist, at det er Dommerens Pligt at
handle i Overensstemmelse med Loven, om saa hans Hjerte
maatte briste derved."

Semtidig med Hgjtideligheden paa Raadhuset samles Byens
Borgere for at hzdre Przsidenten med et Fakkeltog.

Byens Vagter

Om I vil Tiden vide
Husbonde, Pige og Dreng.
Da er det paa de Tide
Man fgjer sig til Seng.
Befaler Eder Herren fri,
Ver klog og snild,
Vogter Lys og Ild,
Vor Klokke er slagen Ti.

"Paa mange Tusinders Opfordring udnevner Raadet Dem, kere
v. Sendlingen, til Zresborger i denne By."

"Fakkeltoget n®rmer sigl"

"Den, der har vundet en saadan Kzrlighed, maa vare lyk=
keligi"

Fn halv Time senere.

(Herrehaandskrevet brev):
Til Hans Excellence Justitsministeren.

-Jeg indsender herved min Afskedsbegering. Jeg er
syg og vil under ingen Omstandlgheder kunne paatage mig
at rggte noget Hverv - uden min egen Helbredelse.

Med Hilsen til Deres Excellence
Deres Arbpdige
Karl Victor v. Sendlingen.

“"Naa, her sidder De, vi har sggt Dem overalt. Deres Tog
gaar om et Kvarter."

"Jeg er dybt re¢rt over Deres Venlighed og haaber aldrig,
at mlne kere Medborgere og Kolleger vil skifte Tanke om
mig."

Tyve Minutter senere.
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"Kgr saa til, alt hvad Remmer og T¢gj kan holde. Vi maa
vere over Graznsen inden Daggry"

Nu skrider Natten sorte,
og Dagen stunder til,
BGud lad dem blive borte,

som 0s bedrgve vill!
Vor Klokke er slagen Tre.
0 Fader from!
Ti1l Hj®lp os kom,
Din Naade os betee!

Nzste Morgen

(Herreh&ndskrevet brev):

Jeg ved, at du ikke kan tilgive mig, og jeg beder dig
ikke derom. Lov mig kun een Ting. Opgiv ikke Haabet om
en Dag igen at se mig verdig til din Agtelse.
Lev vel aeorg -
Lev vel for stedse.
Uin Ven, Karl Victor.

Tre Aar senere.

Paa en Udenlandsrejse traffer Advokat Berger om Bord paa
en {loddamper en Plantageejer Weyden fra Java, der er
kommen til Europa for at gifte sig.

"Victorinel"

Brigitta l®zgger sidste Haand paa et Monument over en
nylig afde¢d Ven.

"Sig ham, at jeg bestandig vil mindes ham med Kerlighed
og med Agtelse =" ,

"—- med Agtelse, glem ikke det, Franz!"

Og den fglgende Sgndag stod Brylluppet.
Et forsinket Brudefglge.

"Vil du tage denne Pige, som hos dig staar, til Zgte=
hustru?”

Den blinde Organist intonerer Bryllupsmarchen.

" Endnu i &ftermiddag pakker du, Franz, og i Morgen
rejser vi hgem."

2 Dage senere.

Karl Victor, paa hvem der aldrig er faldet den ringeste
Mistanke, tilstaar sin Forseelse over for President
Werner.
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"Jeg er kommen til Dem for at forlange den Straf der
tilkommer mig som Forbryder."

"Hvad De har betroet mig her, maa forblive en dyb Hemme=
lighed., Kom det frem, vilde det ganske nedbryde Respek=
ten for Dommerstanden!"

"Negter De mig min Straf, anklager jeg mig selv offent=
Lig.®

"Hvis Be ikke frivillig gaar ind paa at lade Sagen falde,
da sverger jeg Dem til, at vi vil finde Deres Datter og
lade hende lide sin Straf."

"Jeg bgjer mig for Deres Vilje. Gud tilgive Dem, hvad
De har gjort imod mig."

Samme Aften nedskrev Przsidenten sin sidste Vilje -

- og forbi den gamle Galgebakke gik han den sidste tunge
Vandring til Ruinerne af fgrfzdrenes Slot -

Naar Mgrket Jorden binder
Og Dagen tager af.
Den Tid os da vaaminder
Om Dgdsens mgrke Grav.
Lys for os Jesu sgd,
Ved hvert et Fjed
Ti1l Gravens Sted,
Og giv en salig Dgd.

(Bogside. ulzselig. teksten slutter med: 4£re vzre hans
Minde.)

slut.
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?itles for "The President" ("Prmsidenten").

a) A/8 Herdisk Films Kompagni Copenhagen
®) (A vook, which As opened)
THE PRESIDENT
novel by

Earl Emil Franzos

e) (2 page is turmed)
The ancestors of Farl Vietor v.Semdlingen
d) (a page is turned)
| Manuseript and direetion by Carl Th. Dreyer
Camera: Hans Waage
e) The story preceding the main story:
The three generations

ng‘a ve Sendlingen .e.:issisesssssecsnee Carl Veyer
Franz Vietor v. Sendlingem ....c.vevs0.ese Elith Plo
Karl Vietor v. Sendlingen s.eveeecscesssss Halvard Hoff
MBAKR covessscssnassacsssssnsacessossesssss Jagoba Jossen
The story takes place towards the end of the 19th. century.
1) In a small house just outside the town Franz Vietor v. Sendlingen is
living his last days. ;
2) (Vendwriting in a diary)s
and I feel that my life is fading. liy son tells me that my cheeks ave
growan red, but I know for sure that it is the roses af Deoth, which are
flowering. And therefore to-day he shall learn, how his father has offeme
ded his family.
3) The son Karl Vietor
4) The ruins of the former so proud Sendlingeneecastle, now & playground for
poor peoples children '
5) Eseaping
€) "'y son, I have lived in misery, and I ghall die in misery. But I do not
complain of my fate, if it might serve as & warning to you".
7) « by asking the young girl I lnmly that she was a daughter of the new
porter -
8) - I met her again a few days later -
9) « I invited her for a sail -
lo) « Since then we often met secretly. She has bewitched me completely -
11) - We were going to have a baby, and she demanded that I should merry her.
If not, she would go to my father, she wrote -



2.

12) "0n Sunday the wedding shall be. A Sendlingen might be frivelous. But
neber a rascal.” :

13) -« and the follewing Sunday there was a wedding -

13a)"Would thou take this woman to thy wedded wife?

14) "Then swear by the ecoat of arms of our family that you never will marry a
commoner. Out of this shall never come any blessing. Only cursings and

repentance.
15) "I have dome my duty -~ and I am ready-"

16) 30 YEARS LATER

The president Karl Viector v. Sendlingen we...... Halvard Hoff

The vicepresident Werner secccesssesccscsssssces Axel Madsen

The counsel Georg Berger s..cccosessesenssssssse Axel Righard Christensen
Viotorine Lipnert «cecessassesssssscsscsssssssss Olga Raphael Linden
Hewmine Lippert, her motHO¥ sccsvcsssvess.soesss Botty Kirkebye

vessessssses Hallander Hellemann
eggssssesees Fanny Petersen

1;::::“ - gervants at the president
17-18) Karl Vieotr v. Sendlingen, the highly esteemed and deeply loved president
of his home town, returns after a long trip and is received at the station
by the vieepresident Wermer, who in his absence has taken eare of his offices.
19) The president's true servant Frans
20) Brigitta
21) (NWete in a mewspaper):
Towday president v. Semdlingen returns from his four months voyage. The
citizens of the town will of a true heart welcome him home to the office,
which he forever has filled according to the motto of the family v. Send-
lingen:"The majesty of right is the most Holy on the earth".
22) ¥Heve is the 1ist of the prisoners, who are awaiting trial."
23) (Formula, £illed in handwriting)

CRIMINAL CASE NO. 337/82 A '
NAME Vietorine Lippert
PROFESSION Governess
ARRESTED POR__ Child murder
REMARKS Has elaimed guilty
VERDICT

although I do mot curse you, but do wish of all my heart, that you not in

vain might have sacrificed me amd my daughter, whom I have named after you
and have called Victorine.

Hermine.
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25) aememconmn-
26) "He has not beem in bed all night"
27) (letter in male handwriting)

Dear fréend,

I will come to you in order to speak about the unhappy child
murderer Victorine Lippert, whom I skall defend. Werner always use
eapital punishment in such cases, you know, and therefore I would
like you to take over the task of the judge.

Yours sincerely
Georg Berger
28) The counsel Berger
29) "I dare not be a judge in this case"
30) "The young girl, who is going t6 be sentenced toemorrow is « my daughtere"
31) "I had just my degree and was appointed with the judge at his office in
the town 3, in whieh my uncle, count Warnberg, was living"
32) "« I often accepted my unele's invitations, mostly because I was deeply in
love with the govermess of his little daughter."
33) "A Semdlingen might be frivolous. Dut never a rasecal. She is going %o be
my wifsl"
34) "Do mot forget the oath, whieh you swore when your father died!"
35) (letter in male handwriting)
Darling,

I cannot marry you, although I love you. I cannot. An eath, which
I swore tomy father, makes it immossible. Try to forget me and be-
lieve me. An alliance betweem us should ruin both of us.

Yours Earl Victor

36) "A year later I received this letter"

37) "Poor friemd - and poor, poor girl."

38) "I ghould leave for my son toemorrow and I am coming to ask you to do me
the faveur taking over the judge's scat in the case versus Vietorine ILippert."

39) "y honour as a judge must not be stained. As long as I have lived, the motto
of my family has been the guide for me, and God knows that it should be so in
the future."

40) In eourt

41) "The counsel for the prosecution has got the word"

41a)The representatives of the local newspapers

42) "Her crime, whieh dearly is deliberately done, evinces that she was early
demoralized."

43) "o deughter of a frivolous woman®

44) "lie - it is an blasted lie"
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45) "I admit, that I deserve Death, and I want to die. But before so’ 1
swear; My mother was noble and good. gy mistake was it, that l‘p put

her faith in an unworthy™

46) "I elaim for eapital punishment™
47) “The counsel for the defence has got the word"

48) "Honourable judges! I take the liberty to tell the histeory of this young
unhappy girl's sufferings-"

49) "Only 17 years old she lost her mother and was shortly afterwards appointed
as a governess to the widoweountess at Craskowitz - after what was told an
arrogant and heartledd lady -"

50) Some months later the som of the countess visited his mother -

51) - The young girl, all alone in the world, joined this young master to
Grawkowits

52) « and she, not used to kind words, beliewed in his vows -

53) "De you remember the old song of the dandelion"

53a) The maiden sighs

to the seeds of the dandelion
- You little flower, how many years
before my wedding will come

One hundred seeds are left
in the flower of the dandelion
- One hundred years!
The maiden is sadly looking upon the seeds.
54) Shortly afterwards he told her that he was going abroad, but he promised
to marry her when he returned
55) Whem she realised that she was going to be a mother, she wrote letters
and letters to him, but never received an answer
56) « but the yougg master wrote to his mother
57) (Praguent og a letter in male handwriting)
Yes, dear mother, now I have confessed the whole story to you.
You might see that she is just as guilty as I am, and I now hepe
that you will do everything in the right way
58) And mow the noble lady was so cruel to throw the unhappy young girl out
of the castle in the night -
59) « squivering for fewer and tired to degth the unhappy girl approached the
nearest village
60) « she did not veach the village =
61) « but next morming she was found unconscious - beside her was her dead
ehild



67) "In those long nights I have prayed to God, that I must not be discarged -
because I am longing for the death.”

63) "Although I see that the votes ave equal, and my vose shall decide, I am
not afraid to vote for capital punishment, because I thimk that it is the
only possible in this case™

63a)" - have forfeited her life"

64) A serious task

65) "It was « the death"

66) I have decided to see my daughter and speak to her and I will ask you as
my only friend to join me to hexr cell®

67) The two friends agree that Berger shall prepare the father's visit to
the young girl.

68) Victorine remembers the death of her mother

69) (Pragment of a letter writtenm by a female)

but of Destiny ever should lead you to your father then tell him
that I have forgiven him.

70) "Pather"

71) "Now I ghal go heme and write a petition for merey"

72) "Thanks Ged, that I live and that I am able to pay my debt"

73 A week later |

74) (A letter in prinmt)

The ilinistry of Justice has authorigzed me te tell you that you
have been promoted to president in the residency town and already
are going te enter uwpon within four days. According to this you
avoid to execute the sapital punishment to the child murderer
Victorine Lippert, whose petition for merey has been rejected.

75) The petition for merey has been granted and whem it is official in a
couple af days, you are free."

76) (Letter in male handwriting)

I herbby report that your petition for mercy concerning the
arrestant Vietorine Lipnert has been rejected.

Ministry of Justice.lst.Deportment

0. Erause
77) "I am so glad that you come. I cannot express my feelingse"

5.

78) "« yes, you kmow that I have been weprieved. Father was just here to tell mel"™

79) An important comsultatiom.

80) 4 days later.
In honour of the promotion of the president and his journey te the resi-
denecy town, his colleaugues in the councel are wishing him goodbye by a
celebration at the town hall



é.
a1) "When you, who is an example of all a judge's virtues in onee person, are
no more amongst us, your features of this relief shall ever remind us .n'f
your justiece & o '
82) "+ In your work you have shown that it is the duty of the judge te act

in sccewdanes with the law, 4f ever his heart might break."
83) Coinmeident with the eeremony at the town hall the eitizens of the town

gather to hold a torchlight processien in the president's honour.
84) The watehman of the town

85) If you will know what time it is
liaster, maiden and boy
It is the time you go to bed
Commit your soul to god
Bé wise and clever
Wateh light and fire
It is ten o'clock ,
86) "By vequest of thousands the counsel shall promote you, dear Sendlingen,
honerary citizem in this towmn." :
87) "The torehlight procession is nearing"
88) "He who has gained such a love, must be happy"
88a)Half an hour later
89) (Letter in male handwriting)
To his Exeellency the Minister of Justice,
I hereby give in my resignation. I am sick and I am under nmo
civeumstanees able to undertoke any taskeexcept my own recoverye.
Yours sincerely
Karl Victor v. Sendlingen
90) "0k, here you ave, we have been looking for you. Yowr train is leaving
in a quarter of an hour"
91) ﬂmmumofym'kumnmzmwmtwuu
fellow citizens and colleagues shall think of me in another way"
92) Twesty minutes later
93) "Then drive as fast as you can. We have to be én the other gide of the
border before dawm"
94)Vow the black night is passing
and the day is nearing
Oh God keep these away
who want to meke us sad
It is eleven o'clock
Oh pious Father
Help us all
Gos preserve us.
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95) Next morming

96) (Letter in male handwriting)s
I know that you eannot forgive me, and I do not ask you te.
Just promise one thing. Do not give up the hope once again to
consider me worthy your respeet.

Forever your friend, Karl Victor
97) Three years later

On a trip abroad the counsel Berger om beard a river boat meets the
plantation owner Weyden from Java, who has come to Durope to get married.
98) "Viectorine®
99) Brigitta is finishing a monument to commemorate a friend, who died lately
loe) "Tell him that I forever shall reecall him with love and respect"
lol) "« with respect, den't forget that, Prans"
102) And the following Sunday the wedding took place.
103) A belated wedding procession
lo4) "Will thou take this woman to be  thy wedded wife?"
105) The blind organist is intoning the wedding mareh
1lo6) "«This afternocon you'll pack, Franz, and to-morrow we are going home"
107) 2 days later
Earl Vietor, who was never accused, confesses his fault to president Werner
108) "I have come to receive the punishment, which is meant for me as a
eriminal®
109) "What you have confessed to me, must remain a secret. If it was known, it
should completely ruin the confidence in the judges”
110) "If you deny me my punishment, I shall accuse myself publicly"
111) "If you won't freely drop the case, I'll swear that we shall find your
daughter and let her have per punishment™
112) "I vesign. God forgive you, what you have dome to me"
113) The same night the preshdent was writing his last will
114) « and past the old place of the execution he walked the last mile to the
ruins of his ancestors castle -
115) When darkness is upon Earth
And the day is done
This time shall remind us
of Death's dark grave
Enlighten us gentle Jesus
every step on the way
to the place of the grave
and give us a blessed Death.
116) (A page. Nomereadable. The text is ending:s "Glory to God in the highest.”

End.



a)

b)

c)

d)

e)

1)

2)

3)
4)

5)
6)

)~

8)
2)

lo)
11)

12)

13)

Titles for "The President" ("Przsidenten")

A/S Nordisk Films Kompagni Copenhagen
(A book, which is opened)

THE PRESIDENT

novel by
Karl Emil Franzos
(a page is turned)
The ancestors of Karl Vietor v. Sendlingen
(A page is turned)
Manuscript and direction by Carl Th. Dreyer
Camera: HansWepew Wqu

The story preceding the main story s
The three generations

Governor V. SendlingeN.eeeceessceesssCarl Meyer
Franz Victor v. Semdlingen..........Elith Pio
Karl Victor v. “endlingeNeesses.s.ssHalvard Hoflf
MRAKA . ole o o 5is 56 56 585 00 6 wis 4 2 80 a0 w0 d2OODA éessen

The story takes pidee towards the end of the 19th. century

In a small house just sutside the town Franz Vietor v. Sendlingen is
living his last days.

(Handwriting in a diary):

and I feel ¥xk that my life is fading. My son tells me that my cheeks
are grown xmam red, but I know for sure that it is the roseﬁogi ieath,
which are flowering. And therefore to-day he shall learh, wkxk his
father has dmmm offended his family.

The son Karl Victor

The ruins of the former se proud Sendlingen-castle, now a playground
for poor peopleds chizdren

Escaping

"My son, I have lived in misery, and I shall die in misery. But I do
not complain of my fate, if it might serve as a warning to you."

by asking the young girl I learned, that she was a daughter of the
new portere

-I met her again a few days later-

-] invited her for a sail=-

-Sinee then we often met secretly. She had bewitched me completely-
~-WExkmixaxkxyy We were going to have a baby, and she demanded that
I should marry her. If not, she would gp to my father, she wrote-
"On Sunday the wedding igggibe. A Sendlingen might be frivolous.

But never a rascal."

-and the following Sunday there was a wedding-

4y 13a) "Would thou take this woman to thy wedded wife?"

14)

"Then swear by the coat of arms of our family that you never will

shaf/

marry a commoner. Out of this w8l never comemg any blessing. Only cur-

sings and repentance.



-

15) "I have done my duty- and I am ready-"

16)

30 YEARS IATER

The president Karl Victor v. Sendlgngen.......Halvard Hoff
The vicepresident WerneTeecececcsssccccessesseAxel Madsen

The counsel Georg Eerger......................Axel Richard Christe
: AEXER nsen
Victorine Iippertecscccesscossrssssecescassnnedlgd Raphael Linden

Hermine Lipper‘t, «BY MOTheYeesssceessnnccncscs oBetty Kirkebye

Franz . sesessssoHallander HSe1lemann
Brigitta R0 CRRESSOTR AL preSldent........Fanny Petersen

17-18) Karl Vietor v. Sendlingen, fhe higybesteemed and deeply loved

president of his home town, returns after a long trip and is
received at the station by the vicepresident Werner, who in his

absence has taken care of his offices.

19) The president's true servant Franz

20) Brigitta

21) (Note in a newspaper):

To-day president v. Sendlingen returns from his four months voyage.

The eitizens of the town will of a true heart welcome him home to

the office, which he forever has filled according to the motto of
the family v.Sendlingen:"The majesty of right is the most Holy on
the esarth",

22) "Here is the list of the prisoners, who are awaiting trial."

23)

24)

25)

in ttin
(Formula, filled invYhandwrittem)
CRIMINAL CASE NO, 337/82 A

NAME Victorine Tippert

PROFESSION Governess

ARRESTED FOR Child murder

REMARKS Has claimed guilty
VERDICT

(Letter in lady's handwriting)

although I do not curse you, but do wish of all my heart, that
you not in vain might have sacrificed me and my daughter, whom
I have named after you and have called Viectorine.

Hermine

———— e

26) "He has not been in bed all night"

27)

(Ietter in male handwriting)
Dear friend,

T will come to you in order to speak about the unhappy

child murderer Victorine ILippert, whom I shall defend. Werner



=B
always use capiﬁ?l punishment in such cases, you know, and therefore
I would liki y&ﬁﬁ%éke over the task of the judge.
Yours sincerely
Georg Berger
28) The counsel Serger
29) "I dare not be a judge in this case"
30) "The young girl, who is going to be sentenced to-morrow is- my
daughter-"
31) "I had just had my degree and was appointed with the judge at his
office in the town S-, in which my uncle count Warnberg, was liviné
32) I often accepted my uncle's invitations, mostly because I was
deeply in love with the governess of his little daughter-"
33) "A Sendlingen might be frivolous. But never a rascal. She is
going to be my wifel"
34) "Do not forget the oath, which you swore when your father died"
25 (Letter in male handwriting)
Darling,
I cannot marry you, although I love you. I cannot. An oath,
which I swore to my father, makes it impessible. Try to forget
me and Witk believe me. An alliance between u%kould ruin both

of us.
Yours Karl Victor

36) "A year later I received this letter"

37) "Poor friend- and poor, popor girl-"

38) " I should 1eav€EPr my son to-morrow and I am coming to ask you
to do me the favour +taking over the judge's seat in the case
versus Vietorine ILippert."

39) "My honour as a judge must not be stained. As long as I have lived,
the motto of my family has been the guide for me, and God knows
that it should be so in the future."

40) In court

41) "The counsel for the prosecution has got the word"

41a) The representatives of the localk newspapers

42) "Her crime, which #k is «#¥BP @y deliberately done, evinces that
she was earky demoralized-"

43) #-daughter of a frivolous woman"

44) "Tie- it is an blasted lie"

45) T admit, that I deserwe Death, and I want to die. But before

God I swear: My mother was noble and godd. Her mistake was it,



=
that she put her faith in an unworthy"

46) "I elaim for capital punishment"

47) "The counsel for the defence has got the word"

48) "Honourable judges! I take the liberf)to tell the history of this
young unhappy girl's sufferings-"

49) "Only 17 years old she lost her mother and was shortly afterWwards
appointed as a governess to the widowcountess at Graskowitz- after
What was told to&éﬁhzarrogant and heartless lady-"

50) Some months later the son of the countess visited his mother-

51, =The young girl, all alone in the world, joined this young master

to Grawkowitz

52)- and she, not used to kind words, believed in his vows-

53) "Do you remenber the old song of the dandelion"

53a.) The w we sighs

to the seeds of the dandelion

many heals
~You little flower, hOW‘ﬁeag-zhall_i#-iasq

before my wedding will come

One hundred seeds are left

in the flower of the dandelion

-0One hundred years!

Maide ad|
The gi:& is(looking upon the seeds. |rish—seprow)

54) Shortly afterwards he told her Phat he wasximaximg going abroad,
but he promised to marry her when he returned
55) When she realised that she was going to be a mother, she wrote
letters and letters to him, but never received an answer
56) =-but the you.t:B master wrote to his mother
57 (Fragment of a letter in male handwriting)
Yes, dear mother, now I have confessed the whole story to you.
You might see that she is just as guilty as I am, and I now hope
thhAt you will do everything in the right way
58) And now the noble lady was so cruel to throw the unhappy young
girl out of the castle in the night- ap toached
59 = squivering for fewer and tired to death the unhappy girl
the nearest village
60) -she did not reach the village=-
by oL
61) ~But next morning she was found unconscious- gW/eD/SideYwas her
dead child
62) "In those long nights I have prayed to God, that I must not be



Bee

discharged- “ecause I am longing for the death."

63) "Although I see that the votes are equel, and my vote o decide,
I am not afraid to vote for capital punishment, because I think
that it is the only one possible in this case"

63a) "+ have forfeited her ldafe"

64) A serious task

65) "It was- the death"

66) I have decided to see my daughter and speak to her and I will ask
you as my only friend to join me to her cell"

6T7) The two friends agree that Berger shall prepare the father's visit
to the young girl?

68) Vietorine remembers the death of her mother

69) (Fragment of a letter written by a female)

but if_Destiny ever should lead you to your father then tell
him that I have forgiven him.

7o) "Father" ‘

71) "Now I shall go home and write a petition for mercy™

T2) "Thakks God, that I live and that I am able to pay ﬁy debt"

73) A week later

74) (A letter in print)

Mhe Ministry of Justice has authorized me to tell you that you
have been promoted to president in the reside town'and already

awmﬁiabﬁﬁ
are going to enter upon within four days. you avoid to

]-
execute the capital punishment to the child murderemm Victorime

Lippert, whose petition for merey has been regegted : il
L
75) The petition for merey has heen granted and when ysm itlin a couple

af days f@(dPIHiHL, you are free."
76) (ILetter in male handwriting)
I hereby report that your petition for mercy concerning the
arrestant Victorigme ILippert has been rejected.
Ministry of Justice. 1lst. Department
0.Krause
77) "I am so glad that you come. I cannot express my feelings-"
78) "= yes, you know that I have been reprieved. Father was just here
to tell mel"
79) An important consultation.

8o) 4 days later.

In honour of the promotion of the president and his journey to

the residenfﬁtown, his eolleaugues in the counsel are wishing



him goodbye by a celebration at the town hall
81l) "When you, who is an example pf all a judge's virtues in one
person, are no more amongst us, your features of this relief
shall ever remind us of your justice-"
82) "=In your work you hav%%?own that it is the duty of the judge to
act in accordance with the law, if ever his heart might break."
83) Coincident with the ceremony at the town hall the citizens of the
town gather to kmmmwmrxtkexprssxidemt hold a torehlight procession
in the president's honour.
84) The watchman of the town
85) If you will know what time it is
Master, maiden and boy
It is the time you go to bed
Commit your soul to Geod
Be wise and clever
Wateh light and fire
It is ten o'clock
86) "By request of thousands the counsel skall promote you, dear
Sendlingen, honorary citizen in this town."
87) "The torchlight procession is nearing"

88) "He who has gained such a love, must be happy"

gga’! #9% Half an hour later

89)

@ux (Letter in male handwriting):
To his Excellency the Minister of Justice,
I hereby give in my resignation. I am sick and I ng‘under
able o
no circumstaéEEBfﬁE&ertake any task-except my own recovery.
Yours sincerely
Karl Vietor v. Sendlingen

90) "Oh, here you are, we have been looking for you. Your train is

leaving in a quarter of an hour"

91) "I am deeply moved of your kindness and I never hope that my
dear fellow citizens and colleagues shall think of me in another
way"

92) Twenty minutes later

an fasftas on

93) "Then drive you can. We have to be @ the other side of the

border before dawn"

94) Now the black night is passing

and the day is nearing

Oh God keep those away
who want to make us W@ sad
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95)
96)

97)

98)
99)

loo)
lol)
lo2)
lo3)
1lo4)
105)
lo6)

1o7)

1lo8)

109)

1lo)
111)

132)
113)
114)

it is eleven o'clock

Oh pious Father
Help us all

God preserve us.

Next morning
(Letter in male handwriting)
I know that you cannot forgive me, and I do not ask you to.
Just promise onejthing. Do not give up the hope once again to
Consider me worthy your respect.

Forever your friend, Karl Vietor

Three years later.
On a trip abroad the counsel Berger on board a river boat meets‘zgz
plamtation owner Weyden from Java, who has come to Europe\?232;rr¥4
"Vietorine" ’
Brigitta is finishing a monument to commemorate a friend, who died
lately

"Tell him that I forever shall recall him with love and respect"
"-with respect, don't forget that, Franz"

And the following Sunday HHMHE(HHI the wedding Tv2R p/aw,

A belated wedding procession |
"Will thou maxx take this woman to be ;gg; wedded wife?"
The blind organist is intoning the wedding march
"_This afternoon you'll pack, Franz, and to-morrow Ef# WSY’Bing
home"
2'days later.
Karl Vietor, who was never accused, confesses his j;ult to president
Werner
"I have come to receive the punishment, which is meant for me as
a criminal"
"What you have confessed to me, must remain a secret. If it was
known, it wa=x should completely riiin the confidence in the judges"
"If you deny me my punishment, I shall accuse myself publiely"
"If you won't freely drop the case, I'll swear that we shall find

your daughter and let her have her punishment"

"] resign. God forgive you, what you have done to me"
The same night the president was writing his dast will
-ond past the old place of the execution he walked the last

mile to the ruins of his ancestors' castle=-



115) When darkness is upon Earth
And the day is done
This time shall remind us
of Death's dark grave
Enlighten us gentle Jesus
every step on the way
to the place of the grave
and give us a blessed Death.
116) (A page. Non-readable. The text is ending: " Glory to God in the

highest."
End.



DET DANSKE FILMMUSEUM

1) In einem HEuschen an der Stadtgrenze verlebte Franz Victor v.
Sendlingen seine letzten Tage.

2) . (Handgeschriebener Text im Tagebuch):
~= und ich flhle, dass mein Leben nun zu Ende geht. Mein Sohn
behauptet, meine Backen seien rot geworden, aber ich weiss, cs
sind die Todes-Rosen, die aufl meine Wangen blfthen, Und deshaldb
soll er heute wissen, was sein Vater dem Geschlecht gegeniiber
verbrochen hat,

3) Der Sohn Karl Victor

4) Die Ruinen der frilher so stoltzen Burg der v, Sendlingen dient
nun als Tummelplatz armer Leute Kinder.

5) Auf der Flucht

6) "Mein Sohn, ich habe in Elend gelebt und werde in Elend sterbden.
Ich beklage mich aber nicht, wenn dir nur mein Schicksal als
Warnung dienen mge."

7) == als ich mich fiber das junge MEdchen erkundigte, erfuhr ich,
dass sie die Tochter des neuen Hausmeisters sei «- “

8) == einige Tage splter traf ich sie wieder --
9) 4ich lud sie zu einer Segelfahrt ein -

10) -- SpHter trafen wir uns oft heimlich. Sie hatte mich ganz ver=-
hext, =~

11) Unser Verh#ltnis hatte Folgen, und sie verlangte von mir, dass
ich sie heirate. Sonst werde sie zu meinem Vater gehen, schrieb
gie w==

12) "Sonntag wird die Hochzeit sein, Auch ein Sendlingen kann leicht-
sinnig sein - Schurke aber niel"

13) « Und am folgenden Sonntag wurde die Hochzeit gefelert -

13a) "Willst Du diese Frau, die dei Dir steht, zur Ehefreu nehmen?"

14) "Schwdre bei dem Wappen deiner Familie, dass Du niemals ein
blirgerliches Midchen als Ehefrau nehmen wirst. Das bringt Euch
kein Segen, nur Fluch - Fluch und Reue ="

15) "Ich habe meine letzte Pflicht erftillt - und bin bereit --"
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DANSK XKULTURFILM. /é 5 &

"LE PRESIDENTY
(No, 1737,)

Historigue

Les trois générations:

Seigneur v. Sendlingen Carl Leyer
Franz Victor v. Sendlingen Elith Pio
Karl Victor v, -Sendlingen Halvara Hoff.
liaika Jacoba Jessen.

L'action se passe vers la iin du sidele dernier.

Franz Victor v. Sendlingen vit ses derniers jours dans une petite
maison en dehors de lz ville,

Le fils Karl Victor,

£ . b . . . ~ 1 | .
Les ruines de l'lancien et magnifique chateau des v, Sencalingen est
maintenant une place de jeux pour les enfants pauvres,

En fuite.

"yjon fils, j'ai wvécu dans la misdre et Je mourrai dans la misére. Mais

je ne me plains pas de mon sort s'il peut te servir d'avertissement."

- en me renseignant sur la jeune fille j'apopris gqu'elle était la
fille du nouveau conclierge -

-peu de jours eprds je la revis -
- je 1'invitai & se promener en bateau avec moi -

~ Depuis lors mous nous sonuies vus souvent, en cachette. Elle u'lavait
compldtement ensorcelé - :

- Nos relations surent des suites et elle voulait gue Je l'éuouse.
Sinon elle irait voir mon pére, m'écrivit-elle -

~ »
"Les noces auront lieu dimanche. Un Sendlingen peut etre léger mais
il ne faut pas gu'il agisse en coguin!"

- Ft l¢ mariage eut lieu le dimanche suivant -

. A 4 .
"Veux-tu prendre pour femme cette jeune fille qui est & coté de toi?"

"Jure donc sur les armes de la famllle gque Jjamais tu n'épouseras une

jeune fille bourgeoise. Car il n'en résulterait rien de bien, rien
que la malédiction et les regrets - "

= -~ ¥ . . A
nJrai fait mon dernier devoir - je suis pret - "

Premikre partie.



Lt

18,

24,

28 .

".L.u_‘i L)huOI]le_'JNTH 2 .

50 ans plus tard, Mo 1757.)

Karl Victor v. Sendlingen, président du tribunal Halvard Hoff.

Werner, vice-srésident Axel Madsen.

Georg Berger, avocat Axel Richard
Christensen.

Victorine Lipoert Olga Raphael Linden.

Hermine Lippert, sa mere Betty Kirkebye.

Franz g au service du Hallander Hellemann

Brigitta ) président du tribunal Fanny Petersen.

Karl Viector v. Sendlingen, gqui est le président aimé et respccté de
sa ville natale, retourne chez lui aprés un long voyage et est
accueilli A la gare par le vice-président Werner qui, pendant son
absence, a rempli ses fonctions officielles.

Franz, le fidtle valet de chambre du président du tribunal.
Brigitta.

(JOURNAL) Le président v, Sendlingen rentre aujourd'hul d'un voyage
officiel gui a duré gquatre mois. Les citoyens de la ville lui sou-
haitent chaleureusement la bienvenue au moment de son retour & son
poste auguel il a tou jours donné tous ses soins conformément & la
devise de la famille v. Sendlingen: "La Grandeur de la Justice est
ce qu'il v a de plus sacré sur la terre."

"Voici la liste des détenus dont la cause est pendante devant le
tribunal."

(LIST&.) Affaire criminelle No, 337/82 A,

Nom: Victorine Lippert.

Situation: Gouvernante.

Cause de l'larrestation: infanticlde.
Observation de service: S'est avoufe coupable.

Jugement:
(LeS MOTS SOULIGNES SONT TVMPRINMES, LES AUTRES SONT BCRITS A LA LAIN.)

(LETTRE,) et pourtant je ne te msudis pas, mais je souhaite de tout
mon coeur gue tu ne nous ales pas sacrifides en vain, moi et ma fille
% gui j'al donné ton nom: Victorine.

Hermine.
Le lendemzin matin,
"I1 ne s'est pas couché de toute la nuit."
(LETTRE. ) Mon cher ami,
Je viendrai te voir pour te parler de 1= malheureuse
infanticide Victorine Lippert dont je suils le défenseur. Werner con-

damne en effet toujours ce genre de criminels 3% mort et-c'lest opour-
guoi je te demanderai de prenare le sikge du juge.

Ton ami dévoué
Georg Berger.

" «~ =
Maitre Berger.

-



"LE PRESIDENT." Da
(No.1737.) *

29, "Je n'lose pas etre juge dans cette affaire."
%0, "Lz jeune fille qui doit etre jugée demain est - est ma - fille - 0

Zl. "Je venals de passer mon examen et fus nommé juge suppléant dans la
- ville de S-, ol vivait mon oncle, le Comte Warnberg - "

32, 'J'lacceptais volontiers les invitations de mon oncle mais surtout
- parce gue j'étais profondément amoureux de la gouvernante de sa
petite fille - "

— oy A . + 1 5 = .
3%, "Un Sendlingen peut etre léger mais il ne faut pas qu'il agisse en
coquin. Je veux qu'elle devienne ma femmel™

g 0 ~
34, Mi'oublie pas le serment gue tu as preté au chevet de ton pdre mou-
+ rantin

35. (LETTR&,) Wa bien-aimée,
: a Je ne puis pas t'épouger bien yue je t'aime, Je ne le
puis pas. Un serment gue j'al preté & mon pbtre w'en empeche, KEssale
de m'oublier et crois-moi: un mariage entre nous ne nous porterait
que du malheur & tous deux.

Ton Karl Victor.

36. "Un an plus tard je reguscette lettre."

37. "uon pauvre ami - et pauvre, pauvre fille - "

28, "Il faut que je parte demzin pour rejoindre mon filg et je viens vous
demander de me rendre le service de prendre vous-meme le sidge de

juge dans l'affaire contre Victorine Lippert."

%29, M"ion honneur de juge doit rester sans tache. De toute ma vie j'al,

suivi la devise de la famille et gue Dieu m'aide % continuer de meme -"

2tme partie,
40, A la barre. |
41; "Le procuréur générzl a la parole!"
4l:a.Les représentants de la presse loéale.

42. "Son crime gui est visiblement prémédité révdile sa dépravation pré-
coce - "

43, "- fille d'une femme de meeurs légdres.M
A i :
44, Thensonge - mensonge infamel"
. ) - A~ - . b |
45, "Jlzvoue gue je mérite la mort et je suls prete % mourir. dMais devant
Dieu je jure que ma mere était une femme noble et bonne, - Sa seule
faute était de se fier & un homme indigne." '
46, "Je conclus & la peine de mort."
47, "Le défenseur a la parolel™®

48, TMiessieurs les Juges! Je me permettrail de vous faire le récit des
souffrances de cette malheureuse jeune fille-"
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2 o A 3 -
49, "DéjA i 1l'age de 17 ans elle a perdu sa mdre et peu de temps asres
elle eut un poste de gouvernante chez la comtesse veuve & Graskowitz
qui selon de nombreux témoignages était hautaine et sans coeur - "

50, " - (Quelgues molis plus tard le fils de la Comtesse vint voir sa m&re -

51, " - A partir de ce jour la jeune fille, qui était toute seule au
monde, s'est liée au jeune seigneur de Graskowitz - "

52, " - et elle, qui n'était pas habituée ¥ tant de bonté, sut confiance
en ses promesses - "

5%, "Te rappelles-tu la vieille chanson du pissenlit?"

5%.a.La jeune fille soupire
-en soufflant les flocons au pissenlit:
- Petite fleur dis-moil
A guand mon mariage?

Reste encore une centzine de flocons
sur la mince tige en sa main

Cent zns! La fille regarde tristement
les neigeux flocons de mauvalse augure.

r

54, "Peu de temps aprés il lui dit gu'il partait pour 1'étranger mais il
- promit de 1'épouser & son retour - "

55, " — Stétant rendu compte qu'elle allait etre mdre elle lui écrivait
. des lettres qui cependant restaient sans réponse -

56. - Par contre le jeune seigneur &crivait & sa mére -

57. (LETTRE.)Voild, ma chdre mdre, gue je t'al tout avoué. Tu comprendras

gulelle n'est en tout cas pas moins coupable gue moi = et jlespire
maintenant que tu arrangeras tout pour le mieux,

58, - et c'est & ce moment que la Comtesse a commis l'acte réyoltant de
- chasser, en pleine nuit, la malheureuse jeune fille du chateau -
59, - tremblant de fidtvre et complitement épuisée la malheureuse s'est

. trainée vers le village le plus proche -
60. - elle ne devait pas y arriver -
6l. - ilais le lendemain matin on la trouva sans connaissance - % coté

dtelle on trouva son enfant mort -

62, "Pendant ces longues nuits j'al prié Dieu de ne pas me faire acguitter-
- Car je voudrais mourir."

63, "Bien gque les voix de ces liessieurs soient & égalité et gu'ainsi ma
- voix soit décisive, Je n'hésite pas & voter pour la peine de mort qui,
seule, me paralt JjustelM

83.a." — est condamnée & mortli"
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Beiie partie,
64, Une lourde tache.
65, "Ce fut - la mortl"

66. "Je me suis décidé 3 voir ma fille et
3 toi, mon seul ami, de m'accompugner

lui parler et je te demanderal
sa cellule."

[ e

67. Les deux amis décident que Berger devra informer la jeune fille de la
- vyisite de son pere,

68, Victorine pense & la mort de sa mdre,

69, (LETTRE.) mais si jamais tu vois ton pdre, dis-lui gue je lul ai
- pardonné.

70, ‘'uwon perel"

s “J'écrirai aujourd'hui—w%me pour demander ta grﬁce."
72;"Dieu soit loué que je vive et gue Je puisse payer ma dettel"
75; Une semainé plus tard.

74, (LETTB&.% (4crite ¥ la machine, la dernidre ligne devra terminer
- la page. "

Le Ministire de la Justice m'a autorisé ¥ vous faire connaltre que
vous avez &té promu Président de la Cour dans la vilie de la Rési-
dence et gue vous devrez prendre charge de VoS fonetions dans guatre
jours. Vous éviterez ainsi de devoir faire exécuter la pgine de mort
Qe 1'énfanticide Victorine Lippert dont la demande de grace a été
refuseée.

75. "La demande de grace a été accordée et lorsqu'elle sera officielle
- dans gquelgques jours tu seras libre.,"

76. (LETTRE.) Je vous annonce gue votre demande de grice pour la con-
. damnée Victorine Lippert a été refusée.

Ministdre de la Justice, ler Département

0. Krause,

77. "Je suls heureuse gue vous soyez venu et jJe vous remecrcie de tout
- mon coeur - "

78, B - ear vous savez sans doute que jlal été graciée, mon pére vient
. de m'en apporter la nouvellel™

79, Une délibération importante.

4tme partie,

80, 4 jours plus tard.
. A 1'occasion de la premution et du départ du Président v, Sendlingen
pour la ville de la Résidence, ses colltgues au Conseil prennent
congé de lui per une petite solennité Y% 1l'hotel de ville.
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84,
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86.

87,
88.

88.a.,
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89.

20.-

91,

92,

93,
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ﬁhaintenant gue vous nous guittez, vous qui ﬁossédez toutes les vertus
d'un juge, vos traits sur ce relief nous rappelleront toujours votre
justices "

" - Vous nous avez monyré par vos actes qu'il est du devoir da'un Jjuge
dtagir selon la loi, dut son coeur s'y briser."

Pendant que la solennité eut lieu a 1'hotel de ville les citoyens de
1z ville préparaient un cortdge aux flambeaux en l'honneur du Prési-
dent.

Le gardien de la ville.

L'heure s'avance

patrons, filles et gargons,
Le moment est venu .
d'aller se coucher,

Remettez-vous—en & Dieu,
Soyez sages et bons.
Eteignez lumidtre et-feu.
I1 est dix heures passées,
-(éisposition typographique comme iei).

ny la demande de milliers de citoyens, le Conseil vous nomme citoyen
honoraire de la ville, mon cher v, Sendlingen."

"Le cortdge aux flambeaux s'approchel”
"Heureux celui qui a éveillé un pareil amourli"
Une demi-heure plus tard.

(LETTRE.) A Son Excellence lionsieur le linistre de la Justice.
- Je me permets par la présente de solliciter mon congé.
Je suis malade et incapable de me charger de n'importe guelle tache -
sauf ma propre guérison,
Veuillez agréer, Excellence, l'assurance de ma parfaite
considération,
- Carl Victor v. Senclingen,

"Tiens, vous voild, nous vous cherchons partout, Votre train part
dans un guart dtheure." :

nJe suis profondément touché de votre anabilité et j'espdre que
mes chers concitoyens et colle_gues ne changeront jamais d'opinion
sur moi."

Vingt minutes plus tard.

nillez-y sans perdre une minute. I1 faut passer la frontidre avant
ltaube." ¥

La nuit &'enfuit,

le jour s'approche.

que Dieu tienne & 1'écart

ceux qul nous voudraient du mal.

Trois heures sonnent. -

Seigneur Dieu,

aidez-nous, i

couvrez-nous de Votre gracel (gigposition typographigue comue ici).
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95, Le lendemain matin,

96. (LETTRE.,) Je sais qgue tu ne pourras me vardonner et je ne te le de-
- mande pas, Promets-mol seulement de ne pas perdre l'espoir de me voir
un jour digne de ton respect Adieu Georg, adieu pour tougours
Tow ami
Karl Victor.

S5tme partie,
97. Trois ans plus tard,

- Pendant un voyage 4-1'étranger Maltre Berger rencontre & bord d'un
vapeur rluvial le planteur Weyden de Jave venu en Europe pour se
marier,

g8. "Victorine!"
98. Brigitta dchéve un monument en mémoire d'un ami nmort recemment

100, "Dites-lui que je me souviendrai toujours de lui avec amour et avec
- Trespect - "

101, " -~ Avec respect, n'oublie pas ga Franz!"

102, Et le mariage eut lieu le dimanche suivant,

103, Un cortd®ge nuoptial retardé,

1

104, "Veux-tu prendre pour femme cette jeune fille guil est coté de toi?n
105, L'organiste aveugle entonne la marche nuptiale.
106, "Cet apr®s-midi tu feras nos malles Franz et demain nous rentrerons."
107. 2 Jours plus tard.
Karl Victor, jusqu'ici hors de tout soupgon, avoue sa faute au Pré-
siaent Werner,
108, "Je viens vous demander la punition gue je mérite comme criminel.™

109, "Ce gue vous m'lavez confié doit rester un profond secret Sinon le
- public perdrait tout respect pour les Juaes'"

] - ~ 3
110, "Si wvous refusez de me punir je m'accuseral moi-meme publiguement."

111, "S8i vous ne consentez pas % laisser tomber la cause je vous jure que
- nous trouverons votre fllle et que nous luil ferons subir sz peine.

~

112. "Je m'incline devant votrc volonté Gue Dieu vous pardonne ce gue vous
avez fait contre moi

113, Le soir du méme jour le Président fit son testament.

114, - et passant devant la vieille colline du gibet, il se rendit poyr la
dernitre fois, d'un pas lourd, aux ruines du chateau de ses ﬂncetres.
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115, Lorsque la nuit enveloppe la terre
- et que le jour baisse
1'heure nous fait penser
au sombre tombeau de la mort
Eclairez; oh, notre Jésus,
chacun de nos pas
vers le tombeau,

et asccordez-nous une fin heureuse,
{disposition typographique comme ici.)

-FIDN-



EL PRESTDRNTE

(Novela de Karl Emil Fr..nsos)
Carl theodor DREYER

1.- cuadro genealégico de Karl viktor de Sendligen:
Las tres generaciones |
sefior de Sendligen: Carl Meyer
Franz Viktor de Sendligen: Elith rio
Karl viktor de sendligen: Halvard Hoff
vaika: Jacoba Jessen

La accidén sucede hacia finales del siglo pasado
1.- kEn una pequeiia casa de los alrededores de la ciudad vive sus
dltimos dias rranz viktor de Sendligen.
2e= 3 de Jjunio

Siento que mi vida se apaga. Mi hijo me dice que mis mejillas
estidn rojas, pero yo se’muy bien que son las rosas de la muerte
que florecen en ellas. Y por eso,hoy debe sabeﬂlo que su padre ha
prohibido a su familia.
3.- El hijo, Karl vEktor.
4L .- iLas ruinas de Sendlingen,¢ntrora orgulloso castillo, son
ahora lugar de-juego de los nifios pobreé.
5.,= Hufda.
6.~ Hijo ﬁio, he vivido en 1a-pobreza¥y‘m0riré en la pobreza.

*C (:ﬂ‘jf
Pero no me quejo de mi suerte, si ella puede servirte a ti de

~awiso;
7.- Me informé sobre la muchacha y supe que era hija del nuevo

conserjee.

5.- Unos dfas después la encontré de nuevo.

9.-La invité a un paseo en harca.



10.- Desde entonces nos vinmos muchas veces a escondidas. Me
tenfa completamente embrujado.
11.- Todo esto tuvo malas consecuencias, y ella me exigid que
me casara con ella.Si no lo hacfa- me escribib- irfa a contéirselo
a mi padre.
12,-~ E1 domingo se celebrara la boda. Un Sendligen puede obrar
con ligereza. jPero no se un bandido!
13.— Y el domingo siguiente se celebrd la boda.
14,- sQuieres a esta joven. que estid junto a ti, como legitima
esposa?
15;=-Jura en nombre de nuestra familia gue nunca tendris un hi jo
burgués de tu esposa.Pues ningéin bien vendri de ello, sélo maldi-
cién para losdos. Maldicibén y remordimiento.
16.- He cumplido mi‘@ltima obligacién, ya puedo morir.
17.- 30 afios después.
18, Karl Viktor de Sendligen, persona muy respetada y estimada.
en su ciudad natal, regresa a su hogar tras un largo viaje y es
recibido en la estacién por el viceoresidente Werner, que habia
ocupado su puesto entretanto.
19,~ Franz, el mis leal servidpf del presidente.
20,— Brigitta. |
21.— El presidente regresa hoy de su viaje oficial de cuatrq
meses. Sus canciudadanos quieren desearle una sincera bienvenida
al cargJ%JuQ ha mantenido constantemente la divisa de la familia
de Sendligen:" El derecho es lo mis santo de la tierra".
22,—- Esta es la lista de:presoé éuyas causas van a ser juzgadase.
23.- Causa criminal n? 337/82 A

Nombre - Victorine Lipperg

Profesién — Institutriz

‘Detenida por — Infanti ddio

Observaciones = Se ha declarado culpable

Sentencia =



2 ,- +.. y no te maldigo, sino que deseo de todo corazén que
nuncn tengas que ocuparte de mi ni de mi hija, a guien, por
llamarla como téi, he puesto el nombre de Victorine
Hermine.

25.- No se ha acostado en toda la noche.
26 .- yuerido amigo,

voy a ir a verte para hablar contigo sobre la infeliz
infanticida victorine Lippert, a quien voy a defender en el

juicio. Werner falla siempre esa clase de delitos con la pena

de muerte, y por ello quiero pedirte que ju gues ti la causa

Tu devoto amigo
Georg Herger
27.- E1 abogado Berger
28.- No puedo juzgar esta causa
29,.,- Acababa de pasar mis eximenes y trabajaba como secretario
en el juggado de la ciudad S--, que presidfa mi tio, el conde
warnberg.
30.- Acepté con .agrado la igvitacién de mi tio, porque estaba
profundamente enamorado de ia institutriz de su hija.‘
'31.- un Sendligen puede obrarifon ligereza, pero no ser un
bandido. Ella seri mi esposa.
32.- No olvides el jurgmenté Que hiciste a tu padre antes de su
muerte.
33.- Wuerida mia,
no puedo casarme contigo.Aunque te amo, no puedo. Un
juramento que hice a mi ﬁadre me lo impide.Procﬁra olvidarme
y créeme:nuestra uﬁién seria la rufna de ambos
Tuyo

Karl victor



3% .= un ahno después recibi esta carta.
35.- :Pobre amigo mfo! jFobre muchacho!
36.~ me gustarfa salir de viaje manana para ver a mi hijo, ¥

vengo a pe dirle que me haga el favor de sustitufirme en la causa

de victorine Lippert.

37.- Mi honor de juez debe quedar intacto. burante toda mi vida

la divisa de mi familia ha guiado mis acciones,y wios quiera
que simepre sea asi.

38,~- Tiene la palabra el fiscal.

39,- Los representantes de la prensa local.

4O,= >u crimen, claramente premeditado, demuestra su precoz
corrupcién.

41,- Hija de una mujer de ligeras costumbres,

4L2,- {Mentira, eso es una infame mentira:

43,- KReconozco que merezco la muerte y la acepto gustosa.lPero
ante el tribunal de uios que mi wadre fue honrada y buena. Su
f@lta fue que puso su confianza en un miserable.

44 .- Yo recomiendo que la acusada: sea condenada a muerte.

45,— Tiene la palabra su abogado.

Wi ¢ 5 8 i

46 ,~ Sefiores del Jjura do, voyi? permitirme describir lautriste

historia de esta infeliz muchacha.

46,.- Sélo tenia diecisiete afios cuando perdié a su madre; Poco

juro

después consiguié el puesto de institutriz en casa de la condesa -

viuda de Graskowitz, muer altanera 'y despiadada seglin muchos

téstimonies.

47 .— Unos méses desptiiés, el hijo de la condesa vino a.visitar
a su madre.

4B.=~ La mubh#cha, que estaba a)mp;etamente sola en el muﬁdoi

se confib espontdneamente en el joven sefior de Graskowitz



(9]

49,- y, como no estaba acostumbracda a oir palabras amables,
creyd sus promesas.
50.- ¢Recuerdas la cancién del diente de lebén?
51— La muchacka suspira contemplando
las pegueiias semillas del diente de lebn:
-Pequeria flor,
(Buinto tiempo
queda para mi boda ¥
52,- Cien semillas nuevas han brotado
en el dicente de leén.
- Cien arfios.
La muchacha mira la flor
con la pena en el corazén.
53.— Poco tiempo después, Le dijo-éL.que se marchaba al extranjemo,
pero le prometia casarse con ella a su regreso.
54 ,~ Cuando se dio cuenta de que iba a ser madre, le escribié
carta tras carta, pero no obtuvo ninguna respuesta .
55,- Por el contrario, el joven escribié a su madre.
56 ,— Bueno, querida madre, ya te lo he confesado todo. Sea como
sea, comprenderés que ella es¢$an culpable como yo. Espero qgue
lo arregles todo del mejor modo posible.
5T«=— Y la altanera sefiora, del modo mis brutal, y en plena noche,
expulsé del castillo a la infeliz muchacha,
58.-—Sacﬁdida por la fiebre y mortaimente cansada, se a;ras}r6
la infeliz hacia la aldea més préxima.
 59¢= No pudo llegar.
60.— A la-maﬁana-siéuiehte la eﬁcontraron inconsciente, A su
lado yacia eu hij0'muérto.
60,- En estas largas no#hes heppédido_a Dios gque no me declaren

inocente, Pues deseo morire.



61.- aungue s56& que los vVotos estiAn empatados, y que por tanto
es el mio el que decide, no dudo en votar por la pena de muerte,
62.- porque creo que es lo dnico justo.
63.- Un pesado deber,
64.~- La sentencia es la muerte.
65.— He decidido ver a mi hija y hablar con ella, y te pido
a t{f, que eres mi Gnico amigo, que me lleves a su celda.
66 .= Victorine recuerda la muerte de su madre.
67+- pero si alguna ve, el destino te reline con tu padre,
dile gue le he perdonado.
68.- jPadre!
69.— Me voy a casa. ksta tarde escribiré una petici én de indulto.
70.- Quiera Dios que que viva para pagar mi deuda.

71 .- Una semana después.

Tz El ministerio de Justicia me autoriza a. comunicarle que ha

sido usted ascendido a presidente de su ciudad de residencia y

que debe tomar el cargo en el plazo de cuatro dfas. No tiene usted,

pues, que encargarse de la ejecucibén de la infanticida victorine

Lippert, cuya peticibn de gracia haAsido denegada.

T7T3.= La pétici6n de gracia ha&_sido aceptadaj cuando dentro de unos

dias, se dé a conocer-ofiéialméﬁte; quedaris en libertad.

73.— Por la presente se Ie‘cdmunicg gue su peticién de gracia

en favor de la detenida victorine Lippert ha sido denegada.
Ministerio & vusticia

ler

deparﬁa.mento
0. Krause
74 .~ Me alegra que haya venidé; as{ puedo agradecerle de coraﬁén
lo‘que ha hecho por miﬁv'
" 75.- Si, como usted sabe bien, he sido indultada. Mi padre.acaba

‘de venir a contirmelo.

76 .~ Una deliberacibén importante.



77— 4 dfas después,

Con ocasién del nombramiento como presidante de narl Victor
de sendligen y de su marcha a la ciudad residencia, sus colegas
le ofrecen una solemne despedida en el ayuntamiento.

78.,- Ahora que no le tendremos mAs entre nosotros, a usted gque
es ejemplo de todas las virtudes de un juez, vamos a recordar e
constantemente su sentido de la justicia.
79.- Ustedes saben muy bien que el deber de un juez es obrar de
acuerdo con la ley, aungue su corazén se desgarre por ello.
80, _ Al mismo tviempo, la gente del pueblo se reline para celebrar
un desfile de antorchas en honor del presidente.
8l.- 1 vigilante.
82.,- Si queréis saber la hora,

padres, muchachas, muchachos,

os diré que es la hora

de irse a la cama.

kncomendaros al Sefior,

sed buenos y prudentes,

cuidad la luz y el fuego,

el reloj ha dado las diez.
83;- Atendiendo a miles de pegﬁci@nes, le nombramos, querido
de Sendligen, ciudadano de honor de esta ciudad.
83.—- iEl desfile se acercal
84,— Una persona que halla tahto carifio tiene que sentirse muy
feli#.
85.,—~ Media hora mis tarde.

A suExcelencia
El ﬁinistro de Justicia.
- Quiero con la presente solicitarle unrﬁermiso{

wstoy enfermo y, obligad6 por ciertas circunstancias,'qﬁerrig
ocupa rme de algunds problemas, entre ellos de mi salud,

sSaludo a su Excelencia

Respetuosémente ' "Karl victor de sendligen



94 ,- Dile que siempre le recordaré con carino y con respeto,.
95.- Con respeto, Franz, no lo olvides.
96.- Y el domingo siguiente se celebré la boda.
97.- La comitiva nupcial llega con retraso.
98 .- gQuieres a esta joven como legftima esposa?
99,- El organista ciego entona la marcha nupacial.
100,- Esta tarde sin falta preparas las maletas, Franz, y manana
volvemos a casa.
101.- 2 dfas después.
102.- Karl Victor, sobre quien no ha recafdo la minima sospecha,
confiesa su delito al presidente Werner,
102,- He venido a pedirle la pena gque merezco,
103.- L, que me ha contado usted, debe quedar en absoluto secreto.
Si se llegara a saber, se perder”ia todo el respeto a la profesibn
de juez,
104,- Si usted no me castiga, me acusaré yo mismo en piblico,
105.- Si no olvida el asunto, le juro que buscaremos a su hija y
le haremos pagar su castigo.
106.- Me inclino ante su volunta d. Dios le perdone lo que me hace.
107.- Esa misma tarde escribié el presidente su ﬁltimé voluntad.
108,= y dio un Gltimo, lento ﬂhséo a las ruinas del castillo de
sus antepasa dos,
109.= Cuando la oscuridad ciega la tierra
y el dfa se acaba,
es tiempo de‘recdrdar
la oscura tumba,
‘\“M\'r\mnoi _ _
Qaeameies , dulce Jesis,
en cada uno de nuestros pasos
hacia la tumba

y danos una feliz muerte.



86 .- ;Ah, estd usted aqui! Le hemos buscado por todas partes.
1 desfile pasari dentro de un cuarto de hora.
87.- Me siento profundamente conmovido por su amistad, y espero
que mis queridos conciucdadanos y colegas no me olviden nunca.
87 .- 20 minutos después.
88,- Lorre todo lo gue permitan las riendas.bebemos pasar la fron=
tera antes de que amanezca.
89,.,- La noche negra se Vva

y el dfa se acerca.

iDios mantenga ale jados

a los que nes atormentan:

El reloj ha dado las tres.

{Oh, padre nuestro,

ven en nuestra ayuda,

danos tu gfacia!
90.— A la mafiana: siguiente.
91 .- 5& que no pddris perdonarme, f no te pido que lo hagas.
Prométeme sbélo una cosa. kenuncia a toda esperanza de verme un
dfa digno de nuevo de tu ;i%gg:.ﬁdiés, Georg.

4sdi6és para siempre

*
Tu amigo

.Karl victor.
y22,- Tres aﬁoé aespués; En un Qiajé al extrajero, condce el abogado
Beréer, en un wiaje en vapor, al plantador weyden de Ja va, que
viené a Europa;éarm casarse. |
92,- jvictorinel
93 .~ Bniéitﬁg.da 1§ altima mano al monumento a un amigo réciente-

mante'fallecido.
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